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Notes d’épigraphie ougaritaine 

 

 

 

Ṯabʾilu et les textes akkadiens alphabétiques  Robert Hawley et Dennis Pardee 
Les études récentes sur le scribe Ṯabʾilu et son œuvre 

1
 nous ont poussés à reprendre l’étude 

des tablettes et fragments de la 5
e
 campagne de fouilles à Ras Shamra (1933) conservés au 

Musée national d’Alep 
2
. En effet plusieurs éléments laissaient penser que certains textes de 

cette campagne pouvaient être de la main de ce scribe ; parmi ceux-ci se trouvent deux des 

célèbres textes akkadiens en écriture alphabétique 
3
, RS 5.156

+
 (KTU 1.70) et RS 5.303bis 

(KTU 1.73). Nous avons pu confirmer les observations épigraphiques d’Andrée Herdner à 

propos de ces textes, qui a bien décrit leurs caractéristiques particulières 
4
. Mise en parallèle 

avec les travaux de Pardee mentionnés précédemment, l’analyse des ductus des tablettes 

RS 5.156
+
 et RS 5.303bis permet leur regroupement dans un même lot avec RIH 98/02, 

RS 19.039 et RS 5.194, entre autres 
5
 ; tout le groupe semble attribuable à la main de Ṯabʾilu 

(ou, pour être prudent, à une main à rattacher à la tradition-Ṯabʾilu). Une publication à 

paraître 
6
 présentera, entre autres, un tableau récapitulatif des caractéristiques que nous 

estimons être des « marqueurs » de cette tradition paléographique. 
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